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ENGLISH 4

Before using for the first time
Before using the coffee/tea maker for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

How to use the coffee/tea maker

1

Hold the coffee/tea maker firmly and pull
the plunger (a) straight up and out of the
pot (b). Preferably, preheat the pot by
rinsing it with hot water.

Add tea or coarsely-ground coffee into the
pot. Use amount of tea or coffee according
to taste. Recommendation: Calculate 1
tablespoon of coffee per decilitre of water
(NA: 1 tablespoon/cup).

Fill up with hot water. Always leave a
minimum of 5 cm/2 in. of space at the

top of the pot (ca. 2.5 cm/1 in. below the
spout). See fig. 1.

Stir.

Place the plunger on top of the pot so that
the lid fits tight (the arrow on the lid should
not point to the spout). Do not press the
plunger down into the pot! See fig. 2.

Let the coffee/tea draw for about 4 minutes.
Hold the coffee/tea maker firmly with the
spout turned away from you. Lower the
plunger slowly and carefully into the pot.
For best result, apply slight pressure. If the
filter clogs or it becomes difficult to push
down the plunger: Remove the plunger from
the pot, stir the brew and then slowly press
the plunger down again.

Turn the lid to open the pour spout and then
pour coffee/tea from the pot and serve. See
fig. 3.

Cleaning
The coffee/tea maker is dishwasher-safe.

Important!
Do not place the coffee/tea maker directly on
a source of heat.



DEUTSCH

Vor der ersten Benutzung

Den Kaffee-/Teezubereiter vor der ersten
Benutzung spulen, auswaschen und
abtrocknen.

Benutzung des Kaffee-/Teezubereiters

1

Den Kaffee-/Teezubereiter gut festhalten
und den Kolben (a) aus der Kanne (b)
ziehen. Die Kanne lasst sich durch
Ausspiilen mit heiBem Wasser gut
vorwarmen.

Tee oder grob gemahlenen Kaffee - Menge
nach Gesckmack - in die Kanne geben.
Faustregel: ca. 1 Teel./Tasse.

Mit heiBem Wasser auffillen. Immer mind.
5 cm zum oberen Kannenrand freilassen
(ca. 2,5 unter der Tille). Siehe Abb. 1.
Umrihren.

Den Kolben so auf die Kanne setzen, dass
der Deckel fest schlieBt (der Pfeil am Deckel
darf nicht zur Tille hin zeigen). Den Kolben
nicht herunterdriicken! Siehe Abb. 2.
Kaffee bzw. Tee ca. 4 Min. ziehen lassen.
Den Kaffee-/Teezubereiter gut festhalten
und die Tillle vom Kdérper weg halten. Den
Kolben langsam und vorsichtig in die Kanne
dricken. Fir beste Ergebnisse leichten
Druck ausiiben. Wenn der Filter verstopft
ist oder der Kolben sich nur schwer
runterdricken lasst, den Kolben wieder aus
der Kanne ziehen, Kaffee/Tee umrihren
und den Kolben erneut eindriicken.

Zum AusgieBen und Servieren den Deckel
entsprechend drehen. Siehe Abb. 3.

Reinigung
Der Kaffee-/Teezubereiter ist
spulmaschinenfest.

Achtung!
Den Kaffee-/Teezubereiter nicht direkt auf
eine Hitzequelle stellen.
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Avant la premiére utilisation
Laver, rincer et sécher la cafetiére/théiére a
piston avant la premiére utilisation.

Comment utiliser la cafetiére/théiére

1 Saisir fermement la cafetiére/théiére et
retirer le piston du pot. De préférence,
réchauffer le pot en le ringant a I'eau
chaude.

2 Verser dans le pot la quantité souhaitée de
thé ou de café moulu. Conseil : compter 1
cuillere a soupe de café par décilitre d’eau
(NA : 1 cuillere a soupe de café/tasse).

3 Remplir avec de I'eau chaude. Toujours
laisser au moins 5 cm/2 in. d’espace par
rapport au haut du pot (env. 2,5 cm/1 in.
sous le piston). Voir fig. 1.

4 Remuer.

5 Placer le piston sur le pot de facon a ce que
le couvercle soit bien en place (la fleche sur
le couvercle ne doit pas pointer vers le bec).
Ne pas abaisser le piston a l'intérieur du
pot. Voir fig. 2

6 Laisser infuser pendant environ 4 minutes.

7 Saisir fermement la cafetiére/théiére en
veillant a ce que le bec ne soit pas dirigé
vers vous. Abaisser le piston lentement a
I'intérieur du pot. Pour un meilleur résultat,
le faire descendre par petites pressions.

Si le filtre se bouche ou que le piston a du
mal a descendre, retirer le piston du pot,
remuer la boisson puis abaisser lentement
le piston a nouveau.

8 Tourner le couvercle pour ouvrir le bec
verseur puis verser le café/thé. Voir fig. 3

Entretien
La cafetiere/théiére passe au lave-vaisselle.

Attention !
Ne pas placer la cafetiere/théiere directement
sur une source de chaleur.



NEDERLANDS 7

Voor het eerste gebruik
Was, spoel en droog de koffie-/theemaker
voor het eerste gebruik af.

Zo gebruik je de koffie-/theemaker
Hou de koffie-/theemaker stevig vast en
trek de perskolf (a) uit de kan (b). Verwarm
de kan bij voorkeur voor door hem om te
spoelen met heet water.

2 Giet thee of grofgemalen koffie in de kan.
De hoeveelheid thee of koffie kan worden
aangepast aan je smaak. Richtwaarde:
bereken 1 eetlepel koffie per deciliter water.

3 Vul met heet water. Laat altijd ten minste 5
cm afstand tot de rand van de kan (ca. 2,5
cm onder de tuit.) Zie afb. 1.

4 Roer om.

5 Plaats de perskolf op de kan zodat de deksel
goed sluit (de pijl op de deksel moet niet in
de richting van de tuit staan). Druk de kolf
niet omlaag in de kan! Zie afb. 2.

6 Laat de koffie/thee ca. 4 minuten trekken.

7 Hou de koffie-/theemaker stevig vast en
richt de tuit van je af. Druk de perskolf
langzaam en voorzichtig in de kan omlaag.
Gebruik lichte druk voor het beste resultaat.
Als de filter verstopt raakt of als het lastig
is om de kolf omlaag te drukken: trek hem
uit de kan, roer de koffie/thee om en duw
de kolf opnieuw omlaag.

8 Draai de deksel zo dat je koffie/thee uit de
kan kan schenken en serveer. Zie afb. 3.

Reinigen
De koffie-/theemaker is vaatwasserbestendig.

Belangrijk!
Zet de koffie-/theemaker nooit rechtstreeks
op een warmtebron.



DANSK 8

Inden ibrugtagning
Vask, skyl og tegr stempelkanden af inden den
tages i brug fgrste gang.

Sadan bruger du stempelkanden

1 Hold godt fast i stempelkanden og traek
stemplet (a) ud af kanden (b). Det bedste er
at forvarme kanden ved at skylle den med
varmt vand.

2 Heeld te eller grovmalet kaffe i kanden.
Maengden af te eller kaffe skal passe til
smag og behag. Som tommelfingerregel:
Brug 1 spiseskefuld kaffe per deciliter vand.

3 Fyld kanden med varmt vand. Der skal altid
vaere mindst 5 cm afstand til kandens kant
(ca. 2,5 cm under tuden). Se fig. 1.

4 Rgr rundt.

5 Szt stemplet oven pa kanden, s& laget
deekker helt (pilen pd I&get skal ikke vaere
rettet mod tuden). Husk: pres ikke stemplet
ned i kanden! Se fig. 2.

6 Lad kaffen/teen traekke i 4 minutter.

7 Hold godt fast i kanden med tuden vendt
veek fra dig. Pres langsomt og grundigt
stemplet ned i kanden. Et let tryk giver
det bedste resultat. Hvis filtret tilstoppes
eller det bliver sveert at presse stemplet
ned: Fjern stemplet fra kanden, rgr rundt i
kaffen/teen og pres langsomt stemplet ned
igen.

8 Drej pa I&get for at &bne for tuden, sa du
kan heelde kaffe/te fra kanden. Klar til at
servere! Se fig. 3.

Renggring
Stempelkanden kan maskinvaskes.

Vigtigt!
Stempelkanden ma ikke stilles direkte pa en
varmekilde.
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Fyrir notkun
pvoid, skolid og purrkid kaffi/te vélina varlega
fyrir fyrstu notkun

Svona notar pua kaffi-/tekonnuna

1 Haldid péttingsfast um kaffikonnuna og
dragid sigtid (a) beint upp Gr kénnunni (b).
Betra er ad hita kdnnuna adeins fyrst med
pvi ad skola hana upp ur heitu vatni.

2 Setjid te eda grofmalad kaffi i kénnuna.
Magn eftir smekk. Tillaga: Gerid rad fyrir
einni teskeid af te eda kaffi i hvern dI af
vatni (eda 1 matskeid i hvern bolla af vatni).

3 Fyllid med heitu vatni. Skiljid alltaf eftir
ad mignnsta kosti 5 cm bil upp ad brun
kénnunnar. Sja mynd 1.

4 Hreerid.

5 Setjid lokid & pannig ad sigtid leggist ofan
a vatnsbordid. Ekki yta sigtinu nidur! Sja
mynd 2.

6 Leyfid kaffinu ad liggja i um pad bil 4
minutur.

7 Haldié pétt i konnuna og geetid pess ad
stuturinn snui fra ykkur. prystid sigtinu
haegt og varlega nidur i kdnnuna. Ef sigti®
stiflast eda ef erfitt reynist ad yta sigtinu
nidur: Takid sigtid Ur kénnunni, hreerid i
bléndunni og prystid sigtinu aftur varlega
nidur.

8 Snuid lokinu til ad opna stutinn og hellid
svo kaffinu/teinu i bolla og berid fram. Sja
mynd 3.

prif
Kannan polir pvott i upppvottavél.

Mikilvaegt!
Setjid kaffi-/tekonnuna ekki beint & hitagjafa.
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For fgrste gangs bruk
Vask, skyll og tgrk kaffe-/tepresskannen fgr
forste gangs bruk.

Hvordan bruke kaffe-/tepressen

1 Hold kaffe-/tepressen i et stgdig grep og
trekk presskolben (a) ut av kannen (b).
Forvarm gjerne kannen gjennom & skylle
den i varmt vann.

2 Hell te eller grovmalt kaffe i kannen.
Mengden te eller kaffe tilpasses etter,
smak. Som gjennomsnittsmengde males 1
spiseskje kaffe pr. desiliter vann.

3 Fyll opp med varmt vann. La det alltid veere
minst 5 cm avstand opp til kannens kant
(ca. 2,5 cm under tuten). Se bilde nr 1.

4 Rgr om.

5 Plasser presskolben pa kannen slik at
lokket tetter den. (pilen pa Iokket skal ikke
veaere rettet mot tuten). Ikke trykk ned
kolben i kannen! Se bilde nr 2.

6 La kaffen/teen trekke i ca. 4 minutter.

7 Hold kaffe-/tepressen i et stgdig grep
og rett tuten fra deg. Trykk presskolben
sakte og forsiktig ned i kannen. Trykk lett
nedover for & fa best resultat. Dersom
filteret tettes, eller det er vanskelig &
presse ned kolben: Trekk den opp av
kannen, rgr i kaffen/teen og trykk kolben
sakte ned i kannen igjen.

8 Vri lokket slik at du kan helle kaffe/te ut av
kannen og server. Se bilde 3.

Rengjgring
Presskannen tdler oppvaskmaskin.

Viktig!
Presskannen til kaffe/te ma ikke plasseres
direkte pa en varmekilde.
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Ennen kayttoonottoa
Pese, huuhtele ja kuivaa kahvin-/teenkeitin
kasin ennen kayttédnottoa.

Kuinka kahvin-/teenkeitinta kdaytetdan
1 Ota tukeva ote keittimesta ja veda manta
(a) ulos kannusta (b). Esilammita keitin

huuhtelemalla se kuumalla vedella.

2 Annostele teetd tai karkean jauhatuksen
kahvia kannuun makusi mukaan. Suositus:
Yksi ruokalusikallinen kahvijauhetta yhta
desilitraa vetta kohti.

3 Tayta keitin kuumalla vedelld. Vedenpinta
tulee jéada noin 5 cm kannun reunan
alapuolelle (n. 2,5 cm nokan alapuolelle).
Katso kuva 1.

4 Sekoita.

5 Aseta manta kannuun niin, etta kansi istuu
tiiviisti (kannessa olevan nuolen ei tule
osoittaa nokkaan). Ald paina vield mantaa
alas! Katso kuva 2.

6 Anna kahvin/teen vetdytya noin 4
minuuttia.

7 Ota tukeva ote pannusta niin, etta nokka
on kaannettyna itsestasi pois pain.

Paina méanta hitaasti ja varovasti alas.
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi lisaa
hieman painetta painaessasi. Jos suodatin
menee tukkoon tai jos mantaa on vaikea
painaa alas, ota manta pois keittimesta,
sekoita kahvia/teetd, laita manta takaisin
keittimeen ja paina mé&ntaa uudelleen alas.

8 Kaanna kantta, jotta keittimen nokka
aukeaa, ja kaada sitten kahvi tai tee
kuppeihin. Katso kuva 3.

Puhdistus
Kahvin-/teenkeitin on konepesunkestéava.

Tarkeaa!
Ala laita kahvin-/teenkeitinta suoraan minkaan
lammonlahteen paalle.
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Fore forsta anvandning
Diska, skdlj och torka av kaffe/tepressen fore
forsta anvandning.

Sa har anvinder du kaffe/tepressen

1 H3ll kaffe/tepressen i ett stadigt grepp
och dra upp presskolven (a) ur kannan (b).
Férvdarm garna kannan genom att skélja ur
den med hett vatten.

2 Hall te eller grovmalet kaffe i kannan.
Mangden te eller kaffe anpassas efter
tycke och smak. Som riktvarde; berdkna 1
matsked kaffe per deciliter vatten (NA: 1
table spoon/cup)

3 Fyll p& med hett vatten. Lamna alltid minst
5 cm/2 in avstand till kannans kant (ca, 2,5
cm/1 in under pipen). Se bild 1.

4 ROr om.

5 Placera presskolven pa kannan sa att locket
sluter 8t (pilen pa locket ska inte vara riktad
mot pipen). Tryck inte ner kolven i kannan!
Se bild 2.

6 Lat kaffet/teet dra i ca. 4 minuter.

7 Hall kaffe/tepressen i ett stadigt grepp
och rikta pipen fran dig. Tryck sakta och
forsiktigt ner presskolven i kannan. Anvéand
ett latt tryck for att fa bast resultat Oom
filtret tapps till eller om det &r svart att
trycka ner kolven; Dra upp den ur kannan,
ror om i kaffet/teet och tryck sakta ner
kolven igen.

8 Vrid locket sd att du kan halla kaffe/te ur
kannan och servera. Se bild 3.

Rengoring
Kaffe/tepressen tal maskindisk.

Viktigt!
Kaffe/tepressen far inte stallas direkt pa en
varmekalla.
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PFed prvnim pouzitim
PFed prvnim pouzitim kdvovar/konvici na ¢aj
umyjte, oplachnéte a opatrné osuste.

Navod na pouziti ¢aj/kavovaru

1

N o oca

Kavovar pevné pridrzte a tahejte pist k
sobé, dokud ho nevytahnete ven z nadoby
(b). Doporucujeme nadobu nahfat horkou
vodou.

Nasypte ¢aj nebo nahrubo namletou

kdvu do nadoby. Mnozstvi ¢aje nebo kavy
zvolte podle chuti. Doporuceni: Na jednu
polévkovou Izici kdvy pocitejte jeden decilitr
vody (NE: Jedna polévkova |2|ce/salek)
Zalejte vafici vodou. Hladina mGze byt
maximalné 5 cm pod okrajem nadoby
(zhruba 2,5 cm pod zobackem). Podivejte se
na obr. ¢. 1.

Zamichejte. Pist umistéte navrch nadoby
tak, aby viko sedélo pevné (ukazatel na viku
by nemél ukazovat na zobacek).

Netlacte pist dovnitf. Podivejte se na obr.

Kavu nebo ¢aj nechte 4 minuty vyluhovat.
Kavovar pevné pridrzte, pficemz zobacek
smérujte od sebe. Pomalu a opatrné
stIaCUJte pist. Pro dosahnuti lepsich
vysledk( je nutné tlacit s citem. Pokud se
filtr zanese nebo bude klast velky odpor:
Vytahnéte pist z nddoby, zamichejte obsah
a znovu tlacte pist dovnitf.

Otocte viko, aby se oteviel zobacek, nalejte
kdvu nebo ¢aj a mirete ihned podavat.
Podivejte se na obr. &. 3.

Pokyny pro Gdrzbu
CaJ/kavovar Ize myt v mycce.

Dilezité upozornéni!
Kavovar nestavte pfimo na tepelny zdroj.
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Antes de usar por primera vez
Lavar, enjuagar y secar esta cafetera/tetera
antes de usarla por primera vez.

Coémo utilizar la cafetera/tetera

1 Sujetar con firmeza la cafetera/tetera y
extraer el émbolo (a) de la cafetera/tetera
(b). Se recomienda precalentarla llenandola
de agua caliente.

2 Afiadir la cantidad deseada de té o café
molido. Recomendacidn: calcular una
cucharada pequefia de café por decilitro de
agua (USA: 1 cucharada/taza).

3 Llenar con agua caliente, dejando siempre
un espacio minimo de 5 cm/1 pulgada con
respecto a la altura del recipiente. Ver fig.
1.

4 Remover.

5 Colocar el pistdon en la parte superior de la
cafetera/tetera de forma que la tapa ajuste
bien (la flecha que aparece en la tapa no
debe apuntar hacia el pico). No presionar
todavia el piston hacia el interior de la
cafetera/tetera. Ver fig. 2.

6 Dejar reposar el café/té unos 4 minutos.

7 Sujetar el recipiente teniendo cuidado de
que el ico no quede frente a ti. Bajar con
cuidado el émbolo para que se introduzca
en el recipiente. Para obtener mejores
resultados bajarlo presionando poco a poco.
Si el filtro se mueve, o si el émbolo baja con
dificultad, sacar el émbolo del recipiente,
remover el liquido y volver a bajar el
émbolo lentamente.

8 Girar la tapa para abrir el pico y servir. Ver
fig. 3.

Limpieza
La cafetera/tetera es apta para el lavavajillas.

Importante!
No colocar la cafetera/tetera directamente
sobre una fuente de calor
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Prima di usare il prodotto per la prima volta
Lava, sciacqua e asciuga bene la caffettiera/teiera
appena acquistata.

Istruzioni per l'uso

1 Afferra saldamente la caffettiera/teiera e tira
verticalmente lo stantuffo (a) verso l'alto fino
ad estrarlo dal contenitore (b). E consigliabile
riscaldare quest’ultimo sciacquandolo con
acqua calda.

2 Versa il té o il caffé macinato a grana grossa
nel contenitore. La quantita di té o caffé
dipende dai gusti. La dose consigliata & di 1
cucchiaio di caffe per ogni decilitro di acqua.

3 Riempi il contenitore di acqua calda lasciando

almeno 5 centimetri di spazio nella parte

superiore (circa 2,5 centimetri sotto il

beccuccio). Vedi la figura 1.

Mescola.

Appoggia lo stantuffo sul contenitore in modo

che il coperchio chiuda bene (la freccia sul

coperchio non deve puntare verso il beccuccio).

Non premere lo stantuffo verso il basso nel

contenitore. Vedi la figura 2.

6 Lascia il caffe/te in infusione per circa 4 minuti.

7 Tieni saldamente la caffettiera/teiera con il
beccuccio rivolto dalla parte opposta rispetto
a te. Premi lo stantuffo nel contenitore,
lentamente e con cautela. Per un risultato
ottimale, esercita una leggera pressione. Se
il filtro si ostruisce o lo stantuffo & difficile da
premere, procedi come segue: togli lo stantuffo
dal contenitore, mescola I'infuso e premi di
nuovo lo stantuffo verso il basso, lentamente.

8 Gira il coperchio in modo da poter versare il
caffé/té dal beccuccio. Vedi la figura 3.

U b

Pulizia
La caffettiera/teiera pressofiltro & lavabile in
lavastoviglie.

Importante!
Non collocare la caffettiera/teiera pressofiltro
direttamente su una fonte di calore.
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Elsé hasznalat el6tt
A kavé/ tea készitét elsé hasznalat el6tt mosd,
Oblitsd el és torold szarazra.

A kavé/teaf6z6 hasznalata

1 Tartsd er6sen a kavé/teaf6zot, hizd fel
egyenesen a dugattyut (a) és vedd ki az
edénybdl (b). El6zbleg oblitsd &t az edényt
forré vizzel.

2 Onts tedt vagy durvéra érélt kavét az
edénybe. 1zlés szerinti mennyiséget
haszndlj. Javaslat: 1 dl vizhez egy
kiskanalnyi kavét szamolj (1 kiskanal/
csésze).

3 Toltsd fel forrd vizzel. Mindig hagyj legaldabb
5 cm/2 inch helyet az edény felsd szélétdl
szamitva (kb. 2,5 cm/1 inch a kiéntd alatt.
Lasd az 1.sz. abrat.

4 Keverd meg!

5 Tedd a dugattylt az edény tetejére ugy,
hogy a tet6 szorosan illeszkedjen (a tetén
Iévd nyil ne a kiont6 felé mutasson). Ne
nyomd még le a dugattyut! Lasd a 2. sz.
abrat!

6 Hagyd a kavét/teat kb. 4 percig oldddni.

7 Tartsd jol a kavé/teaf6z6t Ugy, hogy a
kionté ne feléd legyen! Lassan, 6vatosan
engedd le a dugatty(t az edénybe. A jobb
eredmény érdekében kissé nyomd is le. Ha
a sz(rd eltomddott, vagy a dugattylt nehéz
lenyomni: vedd ki a dugattyut az edénybél,
keverd meg a fGézetet és lassan nyomd le
ismét a dugattyut.

8 Forditsd el a tetét, hogy a kiéntd szabadda
valjon, majd toltds a kavét/tedt a
csészékbe. Lasd a 3. sz. abrat.

Tisztitas
A tea/kavéf6z6 mosogatdogépben elmoshatd.
Fontos!

Ne tedd a tea/kavéfézét kozvetlendl a
héforrasra!
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Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i
doktadnie wysusz naczynie.

Jak uzywac

1 Trzymajac mocno przyrzad do parzenia kawy
lub herbaty, wyciagnij wyciskacz (a) z dzbanka
(b). Najlepsze efekty uzyskasz ogrzewajac
wstepnie dzbanek ptuczac go w goracej wodzie.

2 Tlo$¢ kawy lub herbaty dopasuj do swoich
upodoban. Jezeli parzysz kawe, wsyp jg grubo
zmielona.. Porada: wylicz jedng tyzke stotowa
kawy na decylitr (1 tyzke stotowg na filizanke).

3 Napetnij naczynie goraca woda. Zawsze
zostawiaj przynajmniej 5 cm wolnej przestrzeni
od szczytu naczynia (okoto 2,5 cm/1 cal ponizej
dziubka). Patrz ilustracja 1.

4 Wymieszaj.

Ustaw wyciskacz na dzbanku, tak aby pokrywka

ciasno przylega do naczynia (strzatka na

pokrywce nie powinna by¢ zwrdcona w strone
wyciskacza). Nie wciskaj jeszcze wyciskacza do

dzbanka! Patrz ilustracja 2.

6 Pozwol kawie/herbacie naciggna¢ przez okoto
4 minuty.

7 Trzymaj urzadzenie do parzenia kawy mocno i
pamietaj, aby dziubek byt zwrécony z dala od
Ciebie. Wcisnij wyciskacz powoli do dzbanka.
Jezeli nastapi zatkanie filtra, wcisniecie
wyciskacza stanie sie utrudnione. Nalezy wtedy
wyjacé wyciskacz z dzbanka, wymieszac esencje
i powoli wcisna¢ wyciskacz jeszcze raz.

8 Przekrec pokrywke tak, aby dziubek stat sie
drozny, a nastepnie nalej kawe lub herbate do
filizanek. Patrz ilustracja 3.

6]

Czyszczenie
Zaparzacz do kawy/herbaty mozna my¢é w
zmywarce.

Wazne!
Nie stawiaj zaparzacza do kawy/herbaty
bezposrednio na palniku (zrddle ciepta).
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Enne esmakordset kasutamist
Enne toote esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

Kohvi/teekannu kasutamine

1

Hoidke kohvi/teekannu tugevalt kinni ja
tdmmake kaepide (a) otse Ules ja kannust
valja (b). Eelsoojendage kannu, loputades
seda kuuma veega.

Lisage tee v&i jamedalt jahvatatud kohv
kannu. Maarake tee voi kohvi kogus maitse
jargi. Soovitus: arvestage 1 spl kohvi
detsiliitri vee kohta.

Taitke kann kuuma veega. Alati jatke
vahemalt 5 cm vaba ruumi kannu Ulaosasse
(ca 2,5 cm tilast allapoole) vt joonis 1.
Segage.

Asetada filter kannule, nii et kaas sobitub
korrektselt (nool kaanel ei tohi viidata
tilale). Arge vajutage filtrit alla! Vt joonis 2.
Laske kohvil/teel tdmmata umbes 4 minutit.
Hoidke kohvi/teekannu tugevalt ja keerake
tila endast eemale. Vajutage soel aeglaselt
ja ettevaatlikult alla, kannu sisse. Kui filter
ummistub va&i filtrit on raske alla vajutada,
siis eemaldage filter kannust, segage
tdmmist ja seejarel vajutage filter uuesti
aeglaselt alla.

Keerake kaant, et tila avaneks ja valage
kohv/tee kannust valja ning serveerige. Vt
joonis 3.

Puhastamine
Kohvi-/teekeetjat voib pesta
ndudepesumasinas.

Oluline!
Arge asetage kohvi-/teekannu otse
soojusallikale.
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Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms pirmas kafijas/t&jas krizes lietoSanas
reizes to rupigi izmazgajiet, izskalojiet un
noslaukiet.

Kafijas/té&jas kruizes lietosana

1 Kartigi pieturiet kafijas/téjas krdzi un
izvelciet lauka presi (a) no trauka (b).
Trauku ieteicams vispirms izskalot ar karstu
adeni.

2 Trauka ieberiet téju vai rupja maluma
kafiju. Téjas/kafijas daudzums atkarigs no
jasu gaumes. leteikta deva: 1 édamkarote
kafijas uz katriem 100 ml Gdens.

3 Ielejiet karstu tdeni, atstajot vismaz 5 cm
brivu atstarpi no augsas (aptuveni 2,5 cm
no snipja). Skat. 1. attélu.

4 Samaisiet.

5 Uzlieciet presi ta, lai bultina uz vaka nebatu
Vérsta pret snipi un lai vaks ciesi piegultu
traukam. Nenospiediet presi! Skat. 2.
attélu.

6 Laujiet kafijai/t&jai ievilkties aptuveni 4
minutes.

7 Kartigi pieturiet kafijas/t€jas krazi. Snipim
jabdt vérstam prom no jums. Lénam
nospiediet presi. Ja presi ir griti nospiest:
iznemiet to ara, samaisiet dzérienu un
vElreiz méginiet to nospiest uz leju.

8 Pagrieziet vaku, lai atvértu snipi.
Pasniedziet kafiju/téju taisni no krizes.
Skat. 3. attélu.

Tirisana
Kafijas/téjas krizi drikst mazgat trauku
mazgajama masina.

Svarigi!
Kafijas/téjas kruzi nedrikst novietot tiesi uz
siltuma avota.
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Pries naudojant pirma karta

Prie$s naudodami kavinukg/arbatinukg pirma
kartg, iSplaukite jj, praskalaukite ir kruopsciai
iSSluostykite.

Kaip naudoti kavinuka/arbatinuka

1

Tvirtai laikykite kavinukg/arbatinuka,
traukite sietelj (a) i virsy ir iSimkite jj i$
indo (b). Rekomenduojame pasildyti inda
praskalaujant jj karstu vandeniu.

Pilkite arbatZoliy ar stambiai maltos kavos |
indg pagal skonj. Patarimas: Skaiciuokite 1
arbatinj Saukstelj 100 ml vandens.

Pilkite karsta vandenj. Visada palikite
maziausiai 5 cm tarpa nuo indovviréaus
(apie 2,5 cm zemiau snapelio). Zr. 1 pav.
Pamaisykite.

Ant indo virSaus dékite sietelj taip, kad
dangtelis tvirtai uzsidaryty (ant dangtelio
esanti rodyklé neturi bati ties snapeliu).
Nenuleiskite sietelio! Zr. 2 pav.

Palaukite apie 4 min, kol kava/arbata
pritrauks.

Tvirtai laikykite kavinukg/arbatinuka,
snapelis turi bati nusuktas nuo jasy. Létai
ir atsargiai leiskite sietelj j indq Siek tiek
spausdami. Jei filtras uzsikiSa ar labai sunku
stumti sietelj Zemyn: ISimkite sietelj i$ indo,
pamaisykite gérima ir vél spauskite sietelj
zemyn.

Pasukite dangtelj, kad atsiverty snapelis ir
iSpilstykite paruosta kava/arbata. Zr. 3 pav.

Valymas
Kavinukg/arbatinukg galima plauti indaplovéje.

Svarbu!
Nestatykite kavinuko/arbatinuko tiesiai ant
karscio Saltinio.
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Antes de usar pela primeira vez
Antes de usar a cafeteira pela primeira vez,
lave-a, enxague-a e limpe-a cuidadosamente.

Como usar o bule para fazer café/cha

1 Segure bem o bule para fazer café/cha e
puxe o émbolo (a) para cima, retirando-o do
bule (b). De preferéncia, pré-aquega o bule
passando-o por dgua quente.

2 Coloque o cha ou o café grosseiramente
moido no bule, de acordo com o seu gosto.
Recomendamos que calcule 1 colher de
sopa de café por cada decilitro de agua.

3 Encha com agua quente. Deixe sempre, no
minimo, 5 cm de espaco livre no cimo do
bule (cerca de 2,5 cm abaixo do bico). Ver
fig. 1.

4 Mexa.

5 Coloque o0 émbolo em cima do bule para a
tampa ficar bem fechada (a seta da tampa
nao deve estar na direcgao do bico). Nao
pressione o émbolo contra o bule! Ver fig. 2.

6 Deixe o café/cha repousar durante cerca de
4 minutos.

7 Segure bem o bule para fazer café/cha com
o0 bico voltado contra si. Baixe o émbolo
lenta e cuidadosamente no interior do
bule. Para um melhor resultado, pressione
levemente. Se o filtro entupir ou se for
dificil empurrar o émbolo, retire o émbolo
do bule, mexa o preparado e volte a
pressionar levemente o émbolo.

8 Gire a tampa para abrir o bico e sirva o
café/cha directamente do bule. Ver fig. 3.

Limpeza
O bule para fazer café/cha pode ser lavado na
maquina.

Importante!
N&o coloque o bule para fazer café/cha
directamente sobre uma fonte de calor.
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inainte de prima utilizare
Inainte sa folosesti filtrul de cafea/ceai prima
data, spald, clateste si usuca cu grija.

Cum se foloseste filtrul de cafea/ceai

1

Tine filtrul de cafea/ceai strans in mana

si trage pistonul (a) direct in sus si afara

din vas (b). De preferat, incdlzeste in
prealabil vasul clatindu-I cu apa fierbinte.
Recomandare: Calculeaza 1 lingurd de
cafea la un decilitru de apa (NA: 1 lingurd/
ceasca).

Umple complet cu apa fierbinte. Lasa
intotdeauna un minim de 5 cm de spatiu
liber in partea superioard a vasului (cca 2,5
cm sub gura de varsare a vasului). Vezi fig.1
Amesteca.

Aseaza pistonul in partea superioara

a vasului astfel incat capacul sa se
potriveasca etans (sdgeata de pe capac nu
trebuie sa indice catre gura de vérsare).

Nu apésa pistonul in interiorul vasului! Vezi
fig. 2.

Tine filtrul de cafea/ceai strans in mana, cu
gura de varsare indreptata in directia opusa
fata de cum esti asezat. Pentru rezultate
optime, preseaza. Daca filtrul se infunda
sau e dificil sa impingi pistonul: Scoate
pistonul din vas, agitd amestecul si apoi
impinge usor pistonul induntru din nou.
Roteste capacul pentru a deschide gura de
varsare si apoi toarna cafeaua/ceaiul. Vezi
fig. 3

Curatare
Filtrul de cafea/ceai se poate spala in masina
de spalat vase.

Important!
Nu aseza filtru de cafea/ceai direct deasupra
unei surse de caldura.
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Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim dokladne umyte,
oplachnite a vysuste.

Navod na pouzitie kavovaru

1

Silno pridrzte kavovar a tahajte piest (a) k
sebe, az kym ho nevytiahnete von z nadoby
(b). Odporuca sa nahriat nddobu hortcou
vodou.

Nasypte ¢aj alebo nahrubo pomletd kavu

do nadoby. MnoZstvo kavy alebo caju
zvolte podla chuti. Odporutcanie: Na

jednu polievkovl lyZicu kavy ratajte jeden
deciliter vody (nie: jedna polievkova lyzica/
jedna salka).

Nalejte hortcu vodu. Hladina méze vystipat
maximalne 5 cm pod okraj nddoby (zhruba
2,5 cm pod pystek). Vid obr. 1.

Pomiesajte.

Piest umiestnite navrch nadoby tak, aby
vrchnak presne dosadol (Sipka na vrchnaku
by nemala ukazovat na pystek). Netlaéte
piest dovnutra! Vid obr. 2.

Nechajte kavu alebo &¢aj 4 minaty IGhovat.
Silno pridrzte kavovar, pricom pystek
smerujte od seba. Pomaly a opatrne
stlacajte piest. Na dosiahnutie najlepsich
vysledkov treba tlacit s citom. Ak sa filter
zanesie alebo bude piest klast velky odpor:
Vytiahnite piest z ndadoby, pomiesajte obsah
a znovu potlacte piest dovnutra.

Otocte veko, aby sa otvoril pystek, nalejte
kavu alebo ¢aj a mbzete ihned podavat. Vid’
obr. 3.

Cistenie
Kavovar sa méze umyvat v umyvacke riadu.

Doélezité!
Nepokladajte kavovar priamo na zdroj tepla.
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Mpean Aa usnonssare 3a NbPBU NbT

Mpeau fa nsnonseaTte MallMHaTa 3a Yai/kade 3a
MbpBY MbT, S USMUINTE, U3NNAKHETE W NOACYyLIEeTe
nobpe.

Kak pa wsnonssarte MawuHaTa 3a kade/uvan

1 XBaHeTe 34paBo MaluMHaTa 3a kade/yali n
M3gbpnaiTe ropHaTa yact (a) ot Tanoto (6).
Hali-nobpe e To Aa e npeaBapuTENHO 3aTOMJIEHO
ypes u3nnakBaHe B ropella BoAa.

2 CwuneTe yait unmn eapocMnaHo kade.
M3non3BaiiTe KONIMYECTBO COpes BKyca BU.
Mpenopbka: M3nonssavte 1 cyneHa nbxuua
kade Ha feunnuTbp Boaa (1 cyneHa nbxuua/
yawa).

3 [JoneiTe c ropela Boga: BuHarm octassanTe

noHe 5 cm noa pvba Ha cbaa (okono 2.5 cM noa

yyuypa). Buxre dwr. 1.

Pas6bpkaiiTe.

MocTaBeTe ropHaTta YacT BbpXy AoJHaTa Taka,

Yye KanakbT Aa ce 3aTtBopu fobpe (cTpenkaTa

Ha Kanaka He TpsibBa fa couu KbM 4Yy4dypa). He

HaTUCKalTe ropHaTa 4YacT kbM gonHaTal Buxre

dwur. 2.

6 W3yakaliTe 0KONo 4 MUHYTU, AoKaTo KadeTo ce
n3teye.

7 XBaHeTe 34paBo MaluMHaTa 3a kade/yan ¢ yyyyp
He KbM Bac. baBHO 1 BHMMaTeNHO crnycHeTe
ropHaTa 4acT KbM gonHaTta. Hail-gobpe neko
HaTucHeTe. AKO GUNTBLPBT Ce 3aAPBCTU UK
TPYAHO Ce Mbxa B foNHaTa yacT: MaxHeTe
ropHaTa 4acT oT AofiHaTa, pa3bbpkaiiTe cmMecTa 1
6aBHO BbpHeETE ropHaTa yacT.

8 3aBbpTeTe Kanaka, 3a Aa 0TBOpUTE Yydypa 3a
HanvMBaHe, cuneTe u cepBupaiite kadeTto/yas.
BuxTe dur. 3.

U b

MouuncreaHe
KadeBapkaTa-yaliHMK e noaxoasila 3a MusiHa
MalvHa.

BaxHo!
He nocTaBsaiiTe MawuHaTa 3a kade/yan AUPEeKTHO
BbpXy HarpesaTeneH ypea.
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Prije prve upotrebe
Prije prve upotrebe pazljivo operite, isperite i
osusite posudu za kavu/caj.

Kako koristiti kafetijeru

1 Cvrsto drzite kafetijeru i izvucite cep (a)
iz posude (b). Preporucujemo vam da
prethodno zagrijete posudu tako da je
isperete vru¢om vodom.

2 U posudu dodajte ¢aj ili krupno mljevenu.
Kolic¢ina kave ili ¢aja ovisi 0 osobnom ukusu.
Preporuka: 1 Zlica kave ide na 1 dl vode (1
Zlica na Salicu).

3 Ulijte vrucu vodu. Uvijek ostavite najmanje
5 cm slobodnog prostora na vrhu posude
(oko 2,5 cm ispod lijevka). Vidi sliku 1.

4 PromijeSajte.

5 Stavite ¢ep na vrh posude tako da poklopac
bude ¢vrsto namjesten (strelica na poklopcu
ne smije pokazivati prema lijevku). Ne
pritiscéite ¢ep u posudu! Vidi sliku 2.

6 Ostavite kavu/¢aj da djeluje oko 4 minute.

7 Cvrsto drzite kafetijeru dok je lijevak
okrenut u smjeru suprotnom od vas. Polako
i pazljivo spustajte ¢ep prema dnu posude.
Za najbolji rezultat, pritisc¢ite ga lagano.
Ako se filtar zaglavi ili tesko pritiS¢ete
¢ep prema dnu posude: Izvadite Cep iz
posude, promijesajte i zatim ponovo lagano
pritisnite ¢ep prema dnu.

8 Okrenite poklopac kako biste oslobodili
lijevak te posluzite kavu/¢aj. Vidi sliku 3.

Ciséenje
Posuda za kafetijeru moze se prati u perilici
posuda.

Vazno!
Ne stavljajte kafetijeru izravno na izvor
topline.
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Mpiv andé Tnv np®TN XpRon

MpIv XpNOILOMOINCETE TNV PNxavn kagé/Taayiol yia
npwTN opa, NAUVTE, EENAUVTE Kal OTEYVAOTE TNV
NPOTEKTIKA.

XpRon Tou BpaocTipa kapE/Toayiou

1 KpaTtnoTe yepd Tov BpacTnpa KagE/Toayiou
Kal Tpapn&Te To spBo)\o (a) kateuBeiav npog Ta
enavw £€w ano To UKeuoq (b). KaTa npoTipynon
npoBeppavaTte To oKeUOG EENAEVOVTAG TO HE
CeaTO VEPO.

2 TonoBeTnOTE OTO OKEUOG TOAI 1) XOVTPOKOUUEVO
Ka@E. XpNoIKonoInaTe TNV NogoTNTa Toayiou
1 Ka@€ avaloya pe TNV NBuPNTN yeuon.
SUPBOUAR: YnoAoyioTe 1 KOUTAAI TnG oolnag
Ka@é ava d€kato Tou AiTpou (ZnW: 1 KouTdAl TNG
oounag/kouna.

3 TepioTe pe {e0TO vEPO. AQRVETE NAvTa éva

E)\('J)(IOTO XWPO 5 cm oTo ENAvw pépoq Tou

okeloug (ns-:plnou 2.5 cm KATw ano To WMeK)

BAEne eikova 1.

AVAKATEYTE.

TonoBetroTe To €UBOAO ENAVW OTO OKEUOG, ETOI

MOTE TO KANAKI va ival opixTo(To BEAOG enavw

oTo Kandki dev Ba npénel va SeixXVel TO PNEK).

Mnv miéleTe To €UROAO Mpog Ta KATW WECA OTO

okelog! BAéne eikdva 2.

6 ApnoTe Tov KapEé va “poupngel” yia nepinou 4
AenTa.

7 KpatnoTe otabepa Tov BpacTrpa Kage/Toayiou
JE TO PMEK YUPIOUEVO pakpud oag. KaTteBaoTte To
€UBOAO apyad Kal MPOCEKTIKA HECA OTO OKEUOG,.
MNa kaAUTEPO anoTeAeopa niEoaTte eAagpd.

Edav To éuBolo @paletai iy ival dUokoAo va To
NIECETE NPOG Ta KATW: APAIpEDTE TO EUPROAO anod
TO OKEUOG, avaKATEWTE TO PEIYMA KAl KAToMv
ni€oTe NAAI To €UBoOAO apyd Npog Ta KATW.

8 MeploTpewTe TO KANAKI yia va avoi&eTe Tnv diodo
NpogG TO MMEK Kal KaToniv oepPipeTe KaPe n Toai
and To okeloG. BAéne eikova 3.

v b

Ka@apiopog

O BpaoTipag kage/Taayiou gival kKaTaAAnAog yia To
NAUVTAPIO TWV MIATWV.

ZnuavTiko!

Mnv TonoBeTeiTe TOoV BpacTripa kapé/Toayiou
kaTeuBeiav enavw o€ pia nnyn BeppoTnTaAg.
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MNMepea nepBbIM UCMO/Ib30BAHUEM

Mepea nepBbIM UCMONb30BaHeM Kode-npecc/
3aBapOYHbIi YalHUK ClefyeT BbIMbITb U BbITEPETH
Hacyxo.

Kak nonb3oBatbcs kode-npeccom/
3aBapoO4YHbIM YallHUKOM

1

(6,1

Kpenko yaepxxuBaiTe kode-npecc/3aBapoyHbiii
YalHUK, NOTSHUTE BBEPX NOPLUEHb (@) U
BblTawuTe ero (b).

Mepen vcnonb3oBaHWEM XenaTenbHO HarpeTb
YalHWUK, OMOSIOCHYB €ro ropsiyet BOAOW.
[o6aBbTe B YalHUK Kode rpyboro nomona mnamn
yaii. KonvyecTBo onpeaensiite Ha CBOW BKYC.
PexkomeHnaaums: 1 yaliHas noxka kode Ha 100
MJ1 BOAbI.

HaneviTe B YaliHUK ropsiuyto BoAy.

OcTtaBnsinTe MUHUMYM 5 CM OT BEPXHEero Kpas
He3anosiHeHHbIM. CM. puc.1

MNepemewaiie.

MpunoAHMMUTE NOPLUEHb HaA YaliHUKOM TaK,
4yTO6bI KpbilKa 6blna NAOTHO 3akpbiTa (CTpenka
Ha KpblLLKe He JO/MKHa YKa3blBaTb HAa HOCUK
yaiHuka). He onyckarite noplweHb B YariHuk! CM.
puc. 2

MycTb yait/kode HacToUTCS NPUMEPHO 4 MUHYTBI.
Kpenko yaepxuBarite Kode-npecc/3aBapoyHblii
YalHUK (HOCKK [o/MKeH 6bITb HanpaBNeH B
NPOTMBOMONOXHYIO CTOPOHY OT Bac). MeaneHHo
1N aKKypaTHO OMyCTUTE NOPLUEHb B YaWHUK.

Ecnun dwnbTp 3aTpyaHSET ABMXKEHME MOPLUHA:
BbiTalwmTe noplueHb U3 YaitHuKa, pasMellanTte
3aBapKy M CHOBa BCTaBbTe MOPLUEHb B YaWHUK.
MoBepHUTE KPbILWKY, YTO6bl OTKPbITb HOCUK, U
3aTeM Haneunte kode/yalt U3 YaiHuka. CM. puc. 3

Yucrka
Kode-npecc/3aBapoyHblil YalHUK MOXHO
MCNOMb30BaTb B MOCYA0MOEYHON MaLLMHeE.

BaxHaa nndopmauusn!
He pasmelaiTe kode-npecc/3aBapoyHbli YaliHUK
pPSAOM C UCTOYHMKOM Tenna.
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Pre prve upotrebe
Pre prve upotrebe, paZljivo operite, isperite i
osusite aparat za kafu/caj.

Kako koristiti aparat za kafu/caj

1 Cvrsto drzite aparat za kafu/¢aj i okrenite
ventil (@) na gore i izvan aparata (b).
Pozeljno je da malo ugrejete aparat, ispirudi
ga toplom vodom.

2 Sipajte ¢aj ili krupno mlevenu kafu u
aparat. Koli¢inu kafe/Caja odredite po zZelji.
Preporuka: propracunajte 1 supenu kasiku
na dcl vode. (NA: 1 supena kasika/po casi).

3 Dosipajte vrelu vodu. Ostavite najmanje
5cm prostora od vrha aparata. (otp. 2,5cm
nize od ivice). Pogledati crtez 1.

4 Protresite.

5 Postavite ventil na vrh aparata, tako da
je poklopac ¢vrsto pri¢vrséen (strelica na
poklopcu ne treba da pokazuje na mlaznicu)
Nemojte pritiskati ventil na dole u aparat!
Pogledati crtez: 2.

6 Pustite da kafa/Caj odstoji 4min.

7 Cvrsto drzite aparat tako da je gli¢ okrenut
od vas. Lagano spustajte filter u aparat. Za
najbolje rezultate, lagano pritiskajte. Ako se
filter zaglavi ili postane tesko da pritiskate
ventil: odstranite ventil. protresite, potom
lagano pritiskajte ventil na dole.

8 Odvrnite poklopac tako da je grli¢ otvoren i
servirajte kafu/¢aj. Pogledati crtez: 3.

Pranje
Aparat za kafu/¢aj moze da se pere u masini
za sude.

Bitno!
Nemojte postavljati aparat za kafu/caj
direktno na izvor toplote.
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Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo morate kotlicek za kavo/¢aj
oprati in skrbno osusiti.

Kako uporabljati kotlicek za kavo/caj

1

Trdno primite kotlicek za kavo/¢aj in
povlecite metlico s filtrom (a) navzgor in
ven iz kotlicka (b). Najbolje bo, ¢e ga pred
uporabo operete z vroco vodo.

V kotli¢ek dajte ¢aj ali grobo mleto kavo.
Koli¢ino odmerite po lastnem okusu.
Priporo¢amo: Odmerite 1 ¢ajno zli¢cko

kave na deciliter vode (pribl. 1 ¢ajno zl./
skodelico).

Napolnite z vroc¢o vodo. Vedno pustite vsaj
5 cm prostora pod vrhom kotli¢ka (pribl. 2,5
cm pod odprtino za izlivanje). Glej sliko 1.
Premesaijte.

Metlico nastavite na vrh kotli¢ka, tako da se
pokrov tesno prilega (puscica na pokrovu
ne sme kazati proti metlici). Metlice Se ne
pritisnite takoj navzdol. Glej sliko 2.
Pustite, da kava/caj vsaj 4 minute stoji v
vodi.

Kotli¢ek trdno primite tako, da bo odprtina
za izlivanje obrnjena stran od vas. Pocasi in
previdno potisnite metlico do dna kotli¢ka.
Za boljsi rezultat pritiskajte narahlo.

Ce se filter zatakne ali pa ga postane

tezko potiskati navzdol, izvlecite metlico,
premesajte vsebino, potem pa ponovno
pocasi potisnite metlico proti dnu kotlicka.
Obrnite pokrov, da odprete odprtino za
izlivanje, potem pa izlijte kavo/¢aj in jo/ga
postrezite. Glej sliko 3.

Ciséenje
Kotil¢ek za kavo/¢aj lahko perete v
pomivalnem stroju.

Pomembno!
Kotli¢ka za kavo/¢aj ne postavljajte
neposredno na izvor toplote.
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ilk kullanimdan énce

Kahve/gay makinesini ilk kullanimdan
once yikayip duruladiktan sonra dikkatlice
kurulayiniz.

Cay/kahve makinesi kullanimi

1

Cay/kahve makinesini siki bir sekilde tutun
ve tulumba pistonunu (a) kabindan (b) diiz
bir sekilde gekip gikarin. Tercihen sicak su
ile 1sitilarak durulanabilir.

Cay ya da islenmemis kahveyi damak
zevkinize uygun miktarda kabin igine koyun.
Tavsiye: Suyun bir desilitresi igin 1 tath
kasigi kahve (NA: 1 tath kasigi/fincan).
Sicak su ile doldurun. Kabin tzerinde 5 cm,
suyun aktigi agiz kismindan asadiya 2.5 cm
mesafe birakiniz. Bknz. resim 1.

Karistirin.

Tulumba pistonunu kabin tzerine yerlestirin,
kapak sikica kapanmalidir (kapagin
Gzerindeki ok suyun aktigi agiz kismini
g6stermemelidir). Pistonu kabin igine dogru
bastirmayiniz!. Bknz. resim 2.

Cay/kahveyi 4 dakika kadar demlenmesi igin
bekletiniz.

Cay/kahve makinesini suyun aktigi agiz
kismindan siki bir sekilde tutun. Tulumba
pistonunu yavas ve dikkatli bir sekilde

kabin igine dogru indirin. Mikemmel sonug
igin, yavasca bastirin. Filtre zorlanirsa ya

da bastiramazsaniz; pistonu kabin iginden
gikarin, cay/kahveyi karistirin ve pistonu
tekrar yavascga bastirin.

Suyun aktigi agiz kismini agmak igin

kapadi gevirin ve artik cay/kahveyi servis
yapabilirsiniz. Bknz. resim 3.

Temizlik
Kahve/gay makinesi bulasik makinesine
girebilir.

Onemli!
Kahve/gay makinesini sicakken tabak lizerine
koymayiniz.
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